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1 Consignes de sécurité

1.1 Utilisation correcte

Le logiciel MSA A2, également désigné A2 ci-après, est un logiciel pour système de traçabilité destiné à la surveillance
des ARI avec support radio et d'autres appareils utilisés principalement lors des opérations de lutte contre les incendies.
Les données de l'ARI et des autres appareils sont transmises par radio et présentées en temps réel en dehors de la
zone de danger. Une surveillance conventionnelle sans liaison radio est également possible.

Le logiciel permet en outre de changer les réglages de l'ARI en utilisant la communication sans fil lorsque l'ARI n'est pas
utilisé.

Le manuel d’utilisation doit impérativement être lu et respecté lors de l’utilisation du produit. Les consignes de sécurité
ainsi que les informations concernant l’utilisation et le fonctionnement du produit doivent notamment être
soigneusement lues et respectées. Par ailleurs, les réglementations nationales applicables dans le pays de l’utilisateur
doivent être prises en compte pour une utilisation sans risque.

AVERTISSEMENT !

Toutes les personnes qui sont ou seront chargées d’installer ou d’utiliser cet équipement doivent lire attentivement et
respecter ce manuel. Cet équipement fonctionne selon les spécifications uniquement s’il est utilisé et entretenu
conformément aux instructions ; dans le cas contraire, il pourrait ne pas fonctionner comme prévu.
Le non-respect de cet avertissement peut entraîner des blessures graves, voire mortelles.

Toute utilisation alternative ou non décrite dans ces caractéristiques sera considérée comme un non-respect des
consignes. Ceci s’applique particulièrement aux modifications non autorisées effectuées sur le produit et à une mise en
service qui n’aurait pas été réalisée par MSA ou par des personnes agréées.

1.2 Informations concernant la responsabilité

MSA se dégage de toute responsabilité en cas de problème causé par une mauvaise utilisation du produit ou pour un
usage non prévu dans ce manuel. Le choix et l’utilisation du produit sont placés sous l’entière responsabilité de
l’opérateur individuel.

Les réclamations portant sur la responsabilité du fait des produits et sur les garanties apportées par MSA concernant ce
produit sont nulles et non avenues s’il n’est pas utilisé, entretenu ou maintenu conformément aux instructions
contenues dans ce manuel.

1.3 Garantie du produit

Les réclamations portant sur la responsabilité du fait des produits et sur les garanties apportées par MSA concernant ce
produit sont nulles et non avenues s’il n’est pas utilisé, entretenu ou maintenu conformément aux instructions
contenues dans ce manuel.

1 Consignes de sécurité

FR Logiciel MSA A2® 5



2 Description

Le logiciel MSA A2 est une application de surveillance en temps réel de la traçabilité. Il prend en charge le contrôle
matériel de la traçabilité et la surveillance manuelle de la traçabilité.

Voir la section 9 Références de commande pour une liste des récepteurs, de leurs appareils PASS (Personal Alert
Safety System) compatibles, des encodeurs d'identification et des routeurs qui réalisent l'interface avec le logiciel MSA
A2.

L'affichage A2 en temps réel représente :

• l'ARI/le personnel

• les tâches assignées à l'équipe

• la pression de la bouteille et le temps restant

• l'alarme de basse pression de la bouteille

• l'alarme d'immobilité

• l'alarme manuelle

• les avertissements de batterie

• l'alarme thermique

• en option : les alarmes de gaz, la concentration de gaz

Les données événement complètes sont également enregistrées et analysées
automatiquement. L'alarme thermique détermine la charge thermique sur l'ARI.
Veuillez vous reporter au manuel d'utilisation du produit pour la courbe thermique
détaillée. Il s'agit d'une alarme thermique et non d'une alarme de température
ambiante.

2 Description
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3 Versions du logiciel

3.1 Caractéristiques

10158407 10199150 10153880 10189001

Kit RFID
G1

Kit de
programmation

M1

Logiciel
MSA A2

Kit RFID
SingleLine SCOUT FireGrid

Accès à
Étiquettes G1 X*

Accès à
Configurations G1 X*

Accès à
Enregistrement des données G1 X*

Accès à
Mises à jour du micro-programme
G1

X*

Accès à : étiquettes M1 X

Accès à : configurations M1 X*

Accès à : enregistrements des
données M1 X*

Accès à : mises à jour du micro-
programmeM1 X*

Accès à
Encodeur alphaTAG X

Accès à
système de surveillance de la
traçabilité

X

Accès à
rapports d'incidents X X

Accès à
relecture d'incident X

Accès à
réglages du micro-programme
alphaSCOUT

X

Accès à
alphaBASE, MSA HUB X

Accès à : réglages du micro-
programme SingleLine SCOUT
(SLS)

X**

Accès à : enregistrements des
données SLS X**

Enregistrement MSA HUB Base

Surveillance à distance Premium

* Accès via Bluetooth
** Accès via NFC

3 Versions du logiciel
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3.2 Mises à jour

Les mises à jour du logiciel A2 se font automatiquement si le PC est connecté à Internet. Cette mise à jour est réalisée
au démarrage du logiciel A2 et signalée à l'utilisateur par un écran pop-up. Si le PC n'est pas connecté à Internet, la
mise à jour peut être téléchargée via www.MSAsafety.com.

Service en ligne

Lorsqu'une mise à jour est détectée en ligne, l'application affiche un message après le démarrage.

Cliquer sur No (Non) pour quitter le processus de mise à jour et retourner à l'application.

Après avoir confirmé avec Yes (Oui), le téléchargement de la mise à jour démarre automatiquement.

3 Versions du logiciel
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Pour achever la mise à jour, suivre l'assistant de configuration de la mise à jour MSA A2.

3.3 Exigences du système

3.3.1 Configuration matérielle recommandée

• Processeur i5 - 2,0 GHz

• 8 Go de RAM

• 20 Go d'espace libre

• Résolution 1024 x 768 px

• Connexion sans fil (WiFi - 802.11g/802.11n)

• Bluetooth

• 2 ports USB 2.0

3.3.2 Système d'exploitation

En fonction du système de base de données choisi, les systèmes d'exploitation suivants sont pris en charge :

Serveur de base de données Firebird 2.5
Microsoft Windows 8/8.1 Pro avec Service Pack actuel

Microsoft Windows 10 avec Service Pack actuel

Microsoft MSSQL Server 2012 (édition Express)
Microsoft Windows 8/8.1 Pro avec Service Pack actuel

Microsoft MSSQL Server 2012 (édition Express)

3.3.3 Paramètres du réseau et du pare-feu

Pour permettre à Alpha Personal Network System de détecter d'autres logiciels et matériels de MSA, assurez-vous que
votre réseau prend en charge les messages udp/multidiffusion. Le groupe multidiffusion utilisé est 239.1.1.1 avec le
port 4747.

Le pare-feu de l'ordinateur concerné doit être configuré pour autoriser les connexions entrantes et sortantes sur les
ports 4711 et 4747.

3 Versions du logiciel
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4 Paramètres

4.1 Connexion

Se connecter en entrant le nom d'utilisateur et le mot de passe. Si l'application a été configurée pour autoriser la
connexion sans mot de passe, l'utilisateur est connecté automatiquement.

4.2 Utilisateurs

Utilisateur par défaut après l'installation :

Administrateur

Nom d'utilisateur : Admin

Mot de passe : admin

Le nom de cet utilisateur ne peut pas être modifié. Il est recommandé de changer le mot de passe pour cet utilisateur
lors de la première connexion. Tous les mots de passe sont sensibles à la casse.

Il est possible de créer d'autres utilisateurs.

4.3 Gestion des utilisateurs

User Management (Gestion des utilisateurs) permet à l'administrateur d'ajouter des utilisateurs ou de modifier les
réglages utilisateur.

1. Ouvrir User Management dans Settings (Réglages).

My Account (Mon compte) permet à l'utilisateur connecté d'ajouter ou de modifier une image et de modifier le mot de
passe après avoir effleuré le bouton correspondant.

Sous Users (Utilisateurs), il est possible d'éditer tous les réglages utilisateur et d'ajouter ou de supprimer des
utilisateurs. Les utilisateurs prédéfinis ne peuvent pas être supprimés.

Effleurer pour ajouter un utilisateur

Effleurer pour supprimer un utilisateur

2. Effleurer un utilisateur listé pour éditer les réglages de cet utilisateur.

Les réglages accessibles sont affichés.

3. Effectuer toutes les modifications souhaitées, puis les enregistrer avec Accept (Accepter).

4. Retourner au navigateur de module en utilisant le bouton Accueil.

4.4 Paramètres du logiciel MSA A2

Les réglages du sous-menu A2 déterminent le comportement du module de traçabilité.

Modifier les réglages
pour

Détails Restrictions

Commun Comportement général du logiciel

Pression/température de
l'unité affichée.

Valeur temporelle affichée dans le module de
surveillance :

• Temps de service restant

• Depuis le début de la respiration (totalisation)

• Compte à rebours de la minuterie (standard)

Évacuation • Par défaut, l'application permet d'évacuer tous
les utilisateurs ou les utilisateurs par équipe.

• En fonction des réglementations locales, il
peut être nécessaire d'autoriser également

4 Paramètres
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Modifier les réglages
pour

Détails Restrictions

l'évacuation de personnes individuelles.

Comportement radio • Manière dont l'application gère les calculs de
pression lorsque la liaison radio a été perdue.

• Les valeurs sont calculées et mises à jour
automatiquement dès que la liaison radio est
rétablie.

Alarme temporelle • En fonction du temps de service restant
calculé, l'application peut afficher une alerte
temporelle pour garantir que l'évacuation
puisse avoir lieu.

Valeurs seuils de la
bouteille

En fonction des valeurs sélectionnées, l'indication
par couleur de l'élément central dans le module de
surveillance change de couleur :

• 1. Option Vert -> Jaune

• 2. Option Jaune -> Rouge

• US ‐ NFPA pour la sélection
de l'homologation pertinente
de l'ARI, les seuils sont
définis automatiquement

Valeurs par défaut de
pression de la bouteille

• Définit les types de bouteille standard pour les
pompiers ou utilisateurs suivis manuellement
dont l'appareil PASS ne contient pas de
module de télémétrie.

• Plusieurs options peuvent être sélectionnées ;
si une option standard est sélectionnée,
toutes les personnes créées manuellement
utilisent la pression définie comme valeur de
départ standard.

• UE ‐ Changements
possibles (non
recommandés)

• US ‐ La NFPA interdit de
changer les valeurs
prédéfinies

Valeurs de gaz par défaut • Valeurs de gaz de référence pour calculer la
LIE% affichée lorsqu'un détecteur de gaz en
option est utilisé.

• Version UE uniquement

Réglages de l'alarme • Permet de définir le son des alarmes
individuelles. Les sons sélectionnés sont
affichés pendant la surveillance de la
traçabilité lorsqu'une alarme se produit.

• Le niveau sonore dépend du
niveau sonore de
l'ordinateur de surveillance.

Appareils additionnels • Si cette option est activée, le menu contextuel
de la personne présente une entrée
additionnelle pour ajouter d'autres détails à la
vue de l'équipe.

Réglages ALTAIR 5 • Les réglages optionnels de l'ALTAIR 5
permettent de définir les alarmes individuelles
pour le détecteur de gaz en option.

Équipes Noms d'équipe prédéfinis

• Permet de préparer des entrées déroulantes

• Importation/exportation à partir d'un fichier
texte

Commandes
supplémentaires

Commandes prédéfinies

• Permet de préparer des entrées déroulantes

• Importation/exportation à partir d'un fichier
texte

Cibles (niveaux) Cibles prédéfinies

• Permet de préparer des entrées déroulantes

4 Paramètres
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Modifier les réglages
pour

Détails Restrictions

• Importation/exportation à partir d'un fichier
texte

Secteurs de l'incident Secteurs d'incident prédéfinis

• Permet de préparer des entrées déroulantes

• Importation/exportation à partir d'un fichier
texte

Personnes Noms d'utilisateur prédéfinis

• Permet de préparer des entrées déroulantes

• Importation/exportation à partir d'un fichier
texte

Mots-clés d'alarme Mots-clés d'alarme prédéfinis

Pour modifier les réglages :

1. Modifier les valeurs.

2. Valider les changements avec Accept (Accepter).

3. Retourner à la navigation de module en utilisant la flèche.

4.5 Système

Service du logiciel MSA A2

Le panneau de contrôle Service permet de redémarrer la connexion entre la station de base utilisée et le back-end de
l'application. Puisque l'interface est configurée comme un service Windows, elle fonctionne entièrement dans l’arrière-
plan.

Pour actualiser l'état actuel du service, effleurer Refresh (Rafraîchir) pour mettre à jour l'état du service.

ATTENTION !

Si le service est redémarré pendant une opération de surveillance, tous les appareils PASS connectés sont
déconnectés du module radio. Une reconnexion est requise après le redémarrage du service.
Le non-respect de cette mise en garde peut entraîner des blessures légères ou modérées.

Des droits d'administrateur local sont requis pour redémarrer le service :

1. Effleurer Restart service (redémarrer le service).

2. Confirmer la requête pour les droits d'utilisateur étendus.

Le service est redémarré.

Licence

Une clé de licence de la version complète peut être saisie ici afin de mettre à niveau la version de base.

Pour la licence, il faut disposer de droits d’administrateur à la fois pour le logiciel
MSA A2 et Windows.

1. Accéder à Settings (Réglages).

2. Cliquer sur Licensing (Licence).

3. Entrer l'organisation.

4. Entrer la clé d'activation.

5. Enregistrer la clé.

6. Confirmer le messageWindows.

4 Paramètres
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5 Utilisation

5.1 Connexion

Étant donné que tous les utilisateurs n’ont pas accès à toutes les fonctions du logiciel, il est indispensable de se
connecter avant d’utiliser le logiciel. Pour le réglage des droits d’utilisateur, voir la section 4.3 Gestion des utilisateurs.

5.2 Fonctionnement

Le logiciel est optimisé pour l'utilisation sur des appareils à commande tactile avec une résolution min. de 1024x600
pixels et toutes les interactions nécessaires pour la commande tactile sont décrites dans ce manuel. Si une souris est
utilisée, l'effleurement peut être remplacé par un clic. Pour faire défiler, maintenir le bouton gauche de la souris enfoncé
pour pouvoir déplacer un élément.

Pour repasser à l'écran précédent ou au navigateur de module, utiliser la flèche de retour.

Retour Retourner à l'écran
précédent

Accueil Retourner au navigateur de
module

En fonction du contexte, les réglages peuvent être modifiés à l'aide des commandes suivantes :

Champ de
texte

Effleurer un champ de
texte active le clavier à
l'écran

Champ de
sélection

Toutes les options sont
affichées après avoir
effleuré la flèche

Curseur Choisir entre deux options

Bouton radio Choisir entre deux options

Curseur Choisir une valeur dans
une plage prédéfinie

5 Utilisation

FR Logiciel MSA A2® 13



5.3 Navigateur de module

Le navigateur de module est affiché après la connexion.

1 Surveillance et documentation 6 Paramètres SingleLine SCOUT
2 Appareil SCOUT / PASS 7 Paramètres MSA HUB
3 Appareil G1 8 Utilisateur connecté
4 Appareil M1 9 Connexion
5 Paramètres du logiciel 10 Langue sélectionnée

Groupe Module Module Description Fonction
Surveillance et
documentation

Surveillance Système de surveillance de la
traçabilité

Démarrer le module de
surveillance de la traçabilité

Rapports Revue et documentation des
incidents

Démarrer le module Rapports

Relecture Analyse des incidents précédents Démarrer le module Relecture

Stations de base Vue de l'état du matériel Démarrer le moniteur de
contrôle de station de base
indépendant de la station de
base utilisée

Les stations de base
supportées figurent dans la
section 2

Étiquettes d'actif Lire les informations de l'actif Démarre le module
d'information sur les actifs

Appareil SCOUT /
PASS

Encodeur
alphaTAG

Lecture et encodage d'étiquettes
d'identification

Démarrer l'interface matérielle
associée

Liaison Modification des réglages de
l'appareil PASS

Démarrer le module pour

5 Utilisation
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Groupe Module Module Description Fonction
apporter des modifications
dans l'appareil PASS et lire la
mémoire interne de l'appareil

Appareil G1 Étiquettes G1 Lecture et encodage d'étiquettes
d'identification

Démarrer l'interface matérielle
associée

Configurations G1 Modification des réglages G1 • Réglages de l'alarme

• Réglages de l'interface
utilisateur du module de
contrôle

• Réglages des
étiquettes/de la traçabilité

• Réglages du module
haut-parleur

• Réglages HUD

Journal de
données

Lecture et analyse du journal de
l'appareil

Micro-programme Mise à jour du micro-programme G1

Appareil M1 Étiquettes M1 Lecture et encodage d'étiquettes
d'identification

Démarrer l'interface matérielle
associée

Configurations M1 Modification des réglages M1 • Réglages de l'alarme

• Réglages de l'interface
utilisateur du module de
contrôle

• Réglages des
étiquettes/de la traçabilité

Transfert de la
configuration M1

Transférer les paramètres d'un
appareil à l'autre

Démarre le module de transfert
de configuration

Journal de
données

Lecture et analyse du journal de
l'appareil

Micro-programme Mise à jour du micro-programmeM1

Configuration Paramètres Administration des utilisateurs et
réglages du système

Démarre le module des
réglages pour modifier les
réglages du système et les
configurations des utilisateurs

À propos Informations concernant le système
et la version

5.4 Menu principal

Cliquer sur le bouton droit de la souris dans le navigateur de module permet d’afficher le menu principal en bas de
l’écran.

Icône Fonction
Thème éclairé Basculer sur un fond blanc pour vue de jour

Thème sombre Basculer sur un fond noir pour vue de nuit

Manuel
d’utilisation

Ouvrir le manuel d'utilisation

Fermer
l’application

Fermer l'application (après confirmation par l'utilisateur).

5 Utilisation
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Icône Fonction
Éteindre
l'ordinateur

Éteindre l'ordinateur après confirmation par l'utilisateur.
L'application est fermée et une entrée spéciale est générée dans
le journal du système après la confirmation par l'utilisateur.

5.5 Sélection de la langue

La langue peut être modifiée dans le navigateur de module ; effleurer l'icône de drapeau permet de lister toutes les
options linguistiques.

5 Utilisation
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6 Avant l'utilisation

6.1 Module : BASE

Toutes les stations de base et HUBs MSA connectés au même réseau sont affichés ; la station de base locale est
marquée en vert. Les nombres entre crochets indiquent la station de base à programmer de préférence dans le
dispositif PASS utilisé.

Des modifications peuvent être effectuées pour étiqueter la station de base connectée.

Les informations de l'appareil peuvent être éditées et la fonction de surveillance de la traçabilité peut être réglée. Les
nombres entre crochets indiquent le numéro pour programmer la station de base de préférence.

Les modifications doivent être confirmées avec Accept (Accepter).

6 Avant l'utilisation
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6.2 Module : encodeur d'étiquette d'identification/alphaTAG (abandonné)

Lors du démarrage du module, un encodeur d’étiquette local connecté est détecté et sélectionné automatiquement.

L'appareil actuellement sélectionné est affiché dans le coin inférieur gauche. Lorsque Select Other Device (Choisir un
autre appareil) est effleuré, une boîte de dialogue s'affiche et liste tous les encodeurs d'étiquette disponibles. Les
appareils locaux sont mis en évidence en vert.

En fonction du contexte, les fonctions suivantes sont disponibles :

Icône Fonction
Créer une étiquette pour réinitialiser les réglages de
l'appareil pour :

6 Avant l'utilisation
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Icône Fonction
• Nom de l'équipe

• Station de base préférée

Lire l'étiquette alphaTAG

Encoder l'étiquette alphaTAG (les données de
l'alphaTAG sont alors écrasées)

Les données suivantes peuvent être modifiées :

• Nom du pompier

• Nom de l'équipe

• Station de base préférée

Les entrées se font à l'aide des champs de texte, en effleurant un champ de texte pour activer le clavier à l'écran.

Les versions suivantes sont possibles comme SpecialTAG (version UE uniquement) :

• baseTAG (à affecter à une station de base)

• repeaterTAG (pour activer le mode répétiteur)

• sleepTAG (pour lancer le mode hibernation)

• beeperTAG (pour initialiser le mode avertisseur sonore)

• companionTAG (pour initialiser le mode compagnon)

• userTAG (pour régler les paramètres de l'alarme)

Uniquement pour la version UE

L’alphaTAG est un transpondeur actif, la durée de vie de la batterie peut atteindre
5 ans.

La batterie ne peut pas être remplacée ‐ la garantie perd sa validité si l'alphaTAG est
ouvert !

6.3 Étiquettes d'actif

Pour consulter les informations d'un équipement, alignez le lecteur RFID avec le symbole RFID sur l'équipement, puis
cliquez sur Lire l'étiquette d'actif dans les options RFID.

6 Avant l'utilisation

FR Logiciel MSA A2® 19



Les étiquettes d'actif contiennent des informations sur ce matériel spécifique par ex. Lunar :

Numéro de série 001B00101154011A

Date de fabrication 4/16/2021 7:44:30 PM

Référence 10214747

Type de composant Lunar

Site de production SMUR

Numéro d'équipe 1

6.4 Module : étiquettes G1

Ce module est utilisé pour encoder et lire les informations de l'étiquette et pour transférer les données entre le PC et
l'ARI. Les versions antérieures d'ARI équipés d'un système de télémétrie peuvent être utilisées avec le logiciel A2 mais
doivent aussi utiliser leurs boîtiers d'interface correspondants pour actualiser les informations de l'étiquette de
télémétrie.

Lors du démarrage du module, un encodeur d’étiquette local connecté est détecté et sélectionné automatiquement.

L'appareil actuellement sélectionné est affiché dans le coin inférieur gauche. Lorsque Select Other Device (Choisir un
autre appareil) est effleuré, une boîte de dialogue s'affiche et liste tous les encodeurs d'étiquette disponibles. Les
appareils locaux sont mis en évidence en vert.

En fonction du contexte, les fonctions suivantes sont disponibles :
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Icône Fonction
Créer une étiquette pour réinitialiser les réglages de
l'appareil.

Lire l'étiquette

Encoder l'étiquette (les données de l'étiquette sont
alors écrasées)

Les données suivantes peuvent être modifiées pour les étiquettes FireHawk :

• Nom du pompier

• Nom de l'équipe

• Station de base préférée

Pour l'ARI G1, les champs suivants sont affichés sur le système de surveillance A2 :

• Pour le nom du personnel ‐ Nom d'utilisateur

• Pour l'assignation de ressource ‐ ID assignation/nom de l’équipe

L'ARI G1 de MSA et les étiquettes peuvent enregistrer des informations supplémentaires par rapport aux versions d'ARI
précédentes. Pour plus de détails concernant ces informations supplémentaires, cliquer sur le nom de la catégorie pour
afficher une description détaillée.

Les entrées se font à l'aide des champs de texte, en effleurant un champ de texte pour activer le clavier à l'écran.

Le logiciel peut aussi être utilisé pour copier ou effacer des étiquettes.
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Types d'étiquette G1

Étiquette de personnel Pour fournir les informations personnelles à afficher sur le module
de contrôle G1 et le logiciel de traçabilité avec le rapport et les
journaux de données.

Étiquette d'affectation
des ressources

Pour affecter de manière permanente un ARI à une ressource ou
un appareil spécifique (par ex. véhicule, numéro de siège).

Étiquette de
configuration G1

Permet d'enregistrer les champs de configuration renseignés sur
une étiquette et de les transférer à l'ARI. Ces changements sont
effectifs immédiatement et sont conservés sur l'appareil jusqu'à ce
que la configuration soit modifiée.

Étiquettes d'actif Ces étiquettes en lecture seule sont intégrées dans les
composants suivants du G1 :

• Masque

• Régulateur

• Module de contrôle

• Module d’alimentation

• Support et harnais assemblés

• Bouteille

Pour consulter les informations d'un équipement, aligner le lecteur
RFID sur le symbole RFID de l'équipement et sélectionner l'option
Read Tag (Lire l'étiquette).

Le boîtier d'interface du lecteur/encodeur G1 peut être utilisé pour
lire les étiquettes d'actif RFID sur l'appareil.

Les étiquettes d'actif contiennent des informations d'identification
uniques programmées lors de la production.

Étiquettes spéciales Ces étiquettes peuvent être utilisées pour l'entraînement. Le mode
d'entraînement est effectif immédiatement mais ne se poursuit PAS
après un nouveau démarrage. L'étiquette de configuration spéciale
peut également inclure une réinitialisation de la configuration avant
l'encodage de nouvelles données.

• Alarme de révision

Étiquettes d'appairage
audio Bluetooth

Permet de créer des étiquettes spécifiques pour l'appairage du G1
avec des radios portables et/ou des appareils compatibles
Bluetooth

Copier les étiquettes Copier toutes les informations d'une étiquette à une autre.

Effacer les étiquettes Supprimer toutes les informations d'une étiquette

Étiquette de
changement de nom
Bluetooth G1

Permet de modifier le nom des ARI à volonté.

Création d'une étiquette de personnel G1

1. SélectionnerG1 Tags (Étiquettes M1).

2. Sélectionner Personnel Tag (Étiquette de personnel) à gauche de l'écran.

3. Cliquer sur l'icône + en haut à droite de l'écran pour créer une nouvelle étiquette.
4. Cliquer sur Personnel Details (Détails du personnel) pour ouvrir l'écran.

5. Compléter les informations pour Personnel Tag (Étiquette de personnel).

Pour l'ARI G1, User Name (Nom d'utilisateur) est requis pour l'affichage sur l'écran du module de contrôle et pour
la surveillance du G1 avec A2.

6. Lorsque les informations sont complètes, placer une étiquette sur le lecteur/encodeur RFID comme indiqué.
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7. Effleurer l'icôneWrite (Écrire) dans le coin supérieur droit de l'application.

Les informations renseignées sont encodées sur l'étiquette RFID.

8. Suivre également ces étapes pour les étiquettes d'assignation des ressources et de configuration.

6.5 Module : configuration du G1

Le module de configuration G1 peut être utilisé pour changer le mode de fonctionnement du G1. Un ARI G1 peut être
configuré en utilisant les étiquettes de configuration enregistrées ou via une connexion Bluetooth. Tous les réglages
sont optionnels et seuls les réglages modifiés seront affectés. Si un réglage est laissé vide, il ne changera pas lors de
l'exécution de la configuration.

Configurations G1 via Bluetooth

Vérifier que le PC est capable de communiquer en Bluetooth ou que l'adaptateur Bluetooth est branché sur l'ordinateur.
MSA recommande d'utiliser l'appareil Bluetooth réf. 10161282-SP pour la connexion à l'ARI G1. D'autres modules
Bluetooth peuvent être utilisés, mais leur fonctionnalité peut être limitée.

1. Régler le G1 en mode Data Link :

Appuyer sur l'un des boutons verts du module de contrôle G1 et le maintenir enfoncé, lorsque l'appareil est éteint,
jusqu'à ce que le logo de la batterie disparaisse et que les options de menu du mode Service G1 apparaissent.

2. Sélectionner DATA LINK dans le menu.

3. Vérifier que l'identification Bluetooth de l'appareil est bien affichée sur l'écran du module de contrôle.
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4. Scanner pour détecter l'appareil G1 en sélectionnant Scan for G1 Devices (Scanner pour détecter les appareils
M1).

5. Sélectionner l'ARI désiré et cliquer sur l'icône + pour accéder à l'utilitaire de l'application de configuration G1 via
Bluetooth. Sélectionner les réglages et effectuer l'encodage sur l'appareil.

Pour plus d'informations sur les différents réglages, cliquer sur le nom du réglage pour afficher des informations
supplémentaires. Les réglages peuvent être ajustés pour les zones suivantes :

• Réglages de l'alarme

• Réglages de l'interface utilisateur du module de contrôle

• Réglages des étiquettes/de la traçabilité

• Réglages du module haut-parleur

• Réglages HUD

• Réglages de la caméra thermique

Les réglages de configuration G1 peuvent aussi être enregistrés pour une utilisation ultérieure. Les champs Name
(Nom) et Description (Description) sont obligatoires pour enregistrer les configurations. L'enregistrement dans la base
de données permet ensuite d'accéder à la configuration enregistrée pour mettre à jour les appareils via Bluetooth. Les
réglages enregistrés sont accessibles via leG1 Tags module (Module d'étiquettes M1).

Réglages de l'alarme

Ces réglages modifient le mode de fonctionnement des alarmes sur l'ARI : son pour basse pression, seuil/son pour
moyenne pression, chute de pression, activation du voyant de l'équipe d'intervention rapide et alarme thermique.

Réglages IU module de contrôle

Ces réglages modifient le mode d'affichage de l'écran sur le module de contrôle et le contenu affiché. Il est possible de
régler le temps restant, le contenu des écrans, le comportement du rétro-éclairage et la minuterie.

Réglages des étiquettes/de la traçabilité

Ces réglages modifient la manière dont le G1 traite les étiquettes de personnel et d'affectation des ressources et dont il
renvoie ces valeurs au système de traçabilité.

Réglages du module haut-parleur et HUD

Les réglages du module haut-parleur et HUD affectent le mode de fonctionnement de l'amplification vocale et de
l'affichage tête haute.

Réglages Bluetooth

Activation ou désactivation du Bluetooth sur l'appareil G1.

Micro-programme G1

Mise à jour du micro-programme G1 via la connexion Bluetooth sans fil.
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6.5.1 Modification du nom d’identification Bluetooth du G1

Le nom d’identification Bluetooth du G1, initialement prédéfini par le fabricant au format « GSCBA-XX », peut être
modifié de deux manières :

• via Bluetooth ou

• à l’aide d’une étiquette G1 intitulée « G1 Bluetooth Rename Tag » (Étiquette de changement de nom Bluetooth
G1)

Le nom peut comporter jusqu’à 16 caractères, mais la plupart des appareils affichent un maximum de 10 caractères.
L’affichage obtenu peut varier en fonction de la marque et du modèle de l’appareil.

Changement de nom via Bluetooth

1. Ouvrez A2 et sélectionnez la case de menu « G1 Renaming ... via Bluetooth » (Renommer G1 ... via Bluetooth).

2. Démarrez le G1 en mode Service et activez la « liaison de données ».

3. Cliquez sur « Scan for G1 Devices » (Scanner les appareils G1) pour vous connecter au G1 à proximité avec la
liaison de données activée.

4. Une fois le G1 détecté, il apparaît dans la liste de gauche. Si plusieurs appareils G1 sont affichés, sélectionnez
celui à configurer.

5. Cliquez sur le bouton « Lire » situé dans le coin
supérieur droit de la section pour afficher l’ID/le
nom de l’appareil Bluetooth actuellement configuré.

6. Entrez le nouveau nom dans le champ de saisie.

7. Enregistrez le nouveau nom en cliquant sur le
bouton « Écrire sur l’appareil » situé dans le coin
supérieur droit de la section.

L’ID/Le nom de l’appareil Bluetooth G1 a maintenant été modifié.

Changement de nom avec l’étiquette G1

1. Lancez le logiciel A2 sur votre PC.

2. Sélectionnez la case de menu « G1 Tags » (Étiquettes G1).

3. Sélectionnez le type d’étiquette : « G1 Bluetooth Rename Tag » (Étiquette de changement de nom Bluetooth
G1).

4. Entrez le nouveau nom dans le champ de saisie.

5. Enregistrez le nouveau nom en cliquant sur le bouton « Écrire sur
l’appareil » situé dans le coin supérieur droit de la section.
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6. Appliquez l’« Étiquette de changement de nom Bluetooth G1 » sur l’ARI G1 en mode de lecture RFID.

L’ID/Le nom de l’appareil Bluetooth G1 a maintenant été modifié.

6.6 Module : étiquettes M1

Lors du démarrage du module, un encodeur d’étiquette local connecté est détecté et sélectionné automatiquement.

L'appareil actuellement sélectionné est affiché dans le coin inférieur gauche. Lorsque Select Other Device (Choisir un
autre appareil) est effleuré, une boîte de dialogue s'affiche et liste tous les encodeurs d'étiquette disponibles. Les
appareils locaux sont mis en évidence en vert.

En fonction du contexte, les fonctions suivantes sont disponibles :

Icône Fonction
Réinitialiser les paramètres de configuration

Lire l'étiquette

Encoder l'étiquette (les données de l'étiquette sont
alors écrasées)

Les données suivantes peuvent être modifiées :

• Nom du pompier

• Nom de l'équipe

• Station de base préférée

Les entrées se font à l'aide des champs de texte, en effleurant un champ de texte pour activer le clavier à l'écran.

Le logiciel peut aussi être utilisé pour copier ou effacer des étiquettes.

Création d'une étiquette de personnel M1

1. SélectionnerM1 Tags (Étiquettes M1).

2. Sélectionner Personnel Tag (Étiquette de personnel) à gauche de l'écran.

3. Cliquer sur l'icône + en haut à droite de l'écran pour créer une nouvelle étiquette.
4. Compléter les informations pour Personnel Tag (Étiquette de personnel).

Pour l'ARI M1, un nom de pompier et/ou un nom d'équipe est requis.

5. Lorsque les informations sont complètes, placer une étiquette sur le lecteur/encodeur RFID.

6. Effleurer l'icôneWrite (Écrire) dans le coin supérieur droit de l'application.

Les informations renseignées sont encodées sur l'étiquette RFID.
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6.6.1 Étiquette de pointage M1 (licence UK uniquement)

La page Étiquette de pointage permet d'écrire le numéro de série d'un appareil M1 spécifique sur une étiquette de
pointage.

Entrez le numéro de série complet du module de contrôle M1.

6.6.2 Étiquette CPS M1

L'étiquette CPS (« Chemical Protection Suite / Hazmat Suit ») peut être utilisée pour réduire les niveaux sonores du
module de contrôle M1 lorsqu'il est porté (version 1.17.0003 du micrologiciel requise).

6 Avant l'utilisation

FR Logiciel MSA A2® 27



Pour activer le mode CPS sur le module de contrôle M1, suivez les instructions à l'écran.

6.7 Module : configuration du M1

Le module de configuration M1 peut être utilisé pour changer le mode de fonctionnement du M1. Un ARI M1 peut être
configuré en envoyant la configuration enregistrée ou en créant une nouvelle configuration via Bluetooth. Tous les
réglages sont optionnels et seuls les réglages modifiés seront affectés. Si un réglage est laissé vide, il ne changera pas
lors de l'exécution de la configuration.

Configurations M1 via Bluetooth

Vérifier que le PC est capable de communiquer en Bluetooth.

1. Activer le mode service du module de contrôle M1 :
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a. Appuyer sur l'un des boutons verts du module de contrôle pendant plus de 5 secondes.

Le mode service est activé.

2. Vérifier que la connexion Bluetooth du PC et du module de contrôle est activée.

3. Scanner pour détecter l'appareil M1 en sélectionnant Scan for M1 Devices (Scanner pour détecter les appareils
M1).

4. Sélectionner l'ARI désiré et cliquer sur l'icône + pour accéder à l'utilitaire de l'application de configuration M1 via
Bluetooth. Sélectionner les réglages et effectuer l'encodage sur l'appareil.

Les réglages peuvent être ajustés pour les zones suivantes :

• Réglages généraux

• Paramètres d'affichage

• Réglages des étiquettes/de la traçabilité

• Réglages de l'alarme

○ Son de l'alarme de pression

○ LED de pression

○ Détection de mouvement

○ Test d’étanchéité

Les réglages de configuration M1 peuvent aussi être enregistrés pour une utilisation ultérieure. Le champ Name (Nom)
est obligatoire pour enregistrer les configurations. L'enregistrement dans la base de données permet ensuite d'accéder
à la configuration enregistrée pour mettre à jour les appareils via Bluetooth.

6.8 Transfert de la configuration M1

En cas de panne d'un appareil M1, la configuration et les heures de fonctionnement peuvent être transférées vers un
appareil de remplacement. L'alarme de révision est donc déclenchée lorsque le seuil est dépassé.

Le transfert entre deux appareils M1 est effectué en lisant la configuration de l'appareil source, puis en écrivant les
données sur l'appareil cible. L'appareil cible devient alors un clone de l'appareil source. L'appareil source n'est plus
nécessaire par la suite.
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Transfert de données

1. Sélectionnez la case Transfert de configuration M1.

Le module de configuration M1 s'ouvre.

2. Cliquez sur Suivant.

3. Cliquez sur Scanner les appareils M1.

Les appareils disponibles sont affichés.
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4. Sélectionnez l'appareil M1 source à partir duquel les données de configuration doivent être lues.

5. Cliquez sur Suivant.

6. Sélectionnez l'appareil M1 cible sur lequel les données de configuration doivent être écrites.
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7. Cliquez sur Suivant.

Une fenêtre de confirmation s'ouvre.

REMARQUE : Le transfert des réglages entre les appareils M1 annule la configuration et les « heures sous
pression ». Cette action ne peut être annulée.

8. Cochez d'abord la case J'accepte de transférer les paramètres entre les appareils M1 sélectionnés, puis cliquez
surOui.

En cliquant sur Non, l'utilisateur reste sur l'écran actuel (sélection de l'appareil M1 cible).
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9. Cliquez sur Suivant.

Le transfert de la configuration M1 a été effectué avec succès.

L'appareil M1 cible est désormais un clone exact de l'appareil source.

10.Pour revenir au menu principal, cliquez sur Retour au menu principal.

6.9 Mise à jour du micro-programme M1
1. Si le micro-programme n'est pas disponible localement, cliquer sur Check online for updated firmware (Chercher

le micro-programme à jour en ligne) et télécharger le micro-programme :

Icône Fonction
Ouvrir le fichier du micro-programme local.

Chercher des mises à jours en ligne.

2. Scanner pour détecter les appareils M1 et sélectionner si nécessaire l'appareil dont le micro-programme doit être
mis à jour.

6.10 Module : liaison PASS/alphaLINK

Lors du démarrage du module, un encodeur d'étiquette local connecté est détecté et sélectionné automatiquement.
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L'appareil actuellement sélectionné est affiché dans le coin inférieur gauche. Lorsque Select Other Device (Choisir un
autre appareil) est effleuré, une boîte de dialogue s'affiche et liste tous les encodeurs d'étiquette disponibles. Les
appareils locaux sont mis en évidence en vert.

6.10.1 Journal de données (G1/alphaSCOUT/M1)

Les données du journal téléchargées par l'appareil sont enregistrées dans la base de données. Plusieurs filtres sont
disponibles pour trouver les missions pertinentes ; il est possible de sauvegarder des filtres définis par l'utilisateur.

En fonction du contexte, les fonctions suivantes sont disponibles.

Icône Nom
Rechercher

Importer un incident L'importation et l'exportation utilisent un format interne pour
transmettre les incidents entre des ordinateurs.

Exporter un incident

Évaluer Afficher les données du journal transmis précédemment à partir
de l'appareil connecté.
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Icône Nom
Sauvegarder le filtre L'application permet de sauvegarder des filtres définis par

l'utilisateur :

1. Ajouter des critères de filtre.

2. Sauvegarder le filtre.

Ajouter un nom individuel et une description pour le filtre

Accepter pour sauvegarder

Le filtre est affiché à gauche sous le filtre sauvegardé par
l'utilisateur

Supprimer le filtre

Supprimer Possible uniquement si l'utilisateur est un administrateur ou a le
droit de supprimer

Effleurer Search (Rechercher) permet de rafraîchir la liste des résultats.

1. Sélectionner le fichier journal à afficher.

2. Effleurer Évaluer pour afficher les données.

3. Les données sont affichées.
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Les détails des données du journal sélectionnées sont affichés après avoir effleuré Evaluate (Évaluer).

1

5
6

3

4

2

1 Journal d'incidents (10 derniers incidents) 4 Informations en mémoire pour l'incident
sélectionné

2 Sélection de la taille de la bouteille 5 Graphique de respiration

3

Données de l'appareil (numéro de série,
début et fin de l'incident, étiquette de
l'utilisateur, étiquette de l'équipe, test
d'étanchéité, mode CPS)

6 Événement de dépressurisation

Print (Imprimer) imprime la vue
actuelle

Export (Exporter) exporte la vue
actuelle au format PDF

Export direct au format PDF :

4. Effleurer le symbole Exporter

5. Choisir l'emplacement de stockage

Un PDF est créé.

Le PDF peut être ouvert après la création à partir de l'application.
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En fonction du contexte, les fonctions suivantes sont disponibles :

Icône Fonction
Ouvrir le fichier de mémoire téléchargé depuis l'alphaSCOUT

Lire les réglages du micro-programme (certaines fonctions peuvent ne pas être
affichées en fonction du micro-programme installé)

Transférer les modifications de l'ordinateur à l'alphaSCOUT

Imprimer

Exporter (dans un fichier PDF)

Fonctions additionnelles de l'appareil PASS

Sauvegarder/charger les valeurs modifiées en tant que valeurs par défaut vers/depuis
le disque dur.

Après avoir effleuré Read firmware settings (Lire les réglages du micro-programme), les réglages sont activés et
peuvent être ajustés.
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AVERTISSEMENT !

S'assurer que les plages d'alarme sont sûres. L'utilisateur est responsable de vérifier toutes les données entrées via le
logiciel.

Le logiciel contrôle que les plages d'alarme vont décroissantes de la pression supérieure à la pression inférieure.
Le non-respect de cet avertissement peut entraîner des blessures graves, voire mortelles.

6.10.2 Micro-programme de l'appareil PASS

Si aucun appareil n'est connecté, tous les réglages sont inactifs.

1

2

3

4
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1 Informations de l'appareil 3 Dernier auto-test réalisé

2
Informations du module radio
(uniquement indiquées si l'appareil
PASS a une radio longue portée)

4
Réglages actuels (peuvent varier selon
la version du micro-programme de
l'appareil PASS)

6.10.3 Réglages du micro-programme disponibles

Heure du PC Transfère l'heure actuelle du PC à la mémoire de
l'appareil PASS et sert de point de départ pour l'horloge
temps réel interne

Plage d'alarme Selon l'unité de pression définie (bar/PSI/Mpa), les seuils
d'avertissement et d'alarme peuvent être configurés dans
l'appareil

Haute

Moyen

Basse

Les niveaux sont dépendants les uns des autres, mais permettent une configuration individuelle.

Réglages supplémentaires

Temps restant basé sur Détermine si le temps de service restant est calculé à partir de
0 bar ou du niveau de pression inférieur

Durée de vie du nom sur
l'alphaTAG

Détermine combien de temps une étiquette lue avec les
informations de nom est conservée en mémoire

Auto sommeil Permet à l'alphaSCOUT de passer en veille prolongée et
désactive le démarrage automatique si la bouteille est ouverte
sans lecture préalable d'une étiquette

Affichage défaut Détermine les informations standard sur l'écran de l'utilisateur
pour la pression ou le temps de service restant

Appairage Détermine si l'alphaSCOUT peut démarrer le mode d'appariement
manuellement ou uniquement après la lecture d'une étiquette
préparée avec fonction d'appariement

Fonctions additionnelles de l'appareil PASS

Charger et afficher les
données du journal

Transfère la mémoire de l'appareil PASS, la sauvegarde sur
l'ordinateur et affiche les informations (comparer Incident
log.docx)

Effacer journal Supprime tous les incidents de la mémoire de l'appareil PASS

Self test (Auto test) Coupe la connexion à l'appareil PASS et lance la procédure de
démarrage, y compris l'auto-test

Réaliser l'auto-test 1. Connecter l'appareil.

2. Effleurer Self test (Auto test).

3. Répondre aux questions.

Les dernières informations de l'auto-test sont mises à jour
dans les informations de l'appareil, y compris le résultat

Réinitialiser sur les
réglages d'usine

Toutes les modifications effectuées dans le micro-programme sont
annulées et remplacées par les valeurs par défaut

Sauvegarder/charger les valeurs modifiées en tant que valeurs par défaut vers/depuis le disque dur

Charger des réglages
sauvegardés au préalable
depuis le disque dur

Sauvegarder les réglages
actuels en tant que valeurs
par défaut sur le disque dur
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Réinitialiser l'appareil Réinitialise les réglages par défaut enregistrés/modifiés
localement sur les réglages par défaut

Connexion de l'alphaSCOUT

1. Appuyer sur le bouton de connexion de l'appareil PASS jusqu'à ce que DATA soit affiché.

2. Effleurer l'icône Read firmware settings (Lire les réglages du micro-programme).

Les réglages deviennent actifs dans l'application et l'appareil PASS affiche Data Link.

6.10.4 Module : SingleLine SCOUT

Lors du démarrage du module, un encodeur d’étiquette local connecté est détecté et sélectionné automatiquement

Encodeur d'étiquette connecté

L'appareil actuellement sélectionné est affiché dans le coin inférieur gauche. Lorsque Select Other Device (Choisir un
autre appareil) est effleuré, une boîte de dialogue s'affiche et liste tous les encodeurs d'étiquette disponibles. Les
appareils locaux sont mis en évidence en vert.
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Aucun encodeur d'étiquette connecté

Si aucun encodeur d'étiquette n'est connecté, l'utilisateur peut uniquement ouvrir les journaux de données importés
précédemment.

Journal de données SingleLine SCOUT

Les données du journal téléchargées par l'appareil sont enregistrées dans la base de données. Plusieurs filtres sont
disponibles pour trouver les missions pertinentes ; il est possible de sauvegarder des filtres définis par l'utilisateur.

En fonction du contexte, les fonctions suivantes sont disponibles.

Icône Nom
Rechercher

Importer un incident L'importation et l'exportation utilisent un format
interne pour transmettre les incidents entre des
ordinateurs.

Exporter un incident

Évaluer Afficher les données du journal transmis
précédemment à partir de l'appareil connecté.

Sauvegarder le filtre L'application permet de sauvegarder des filtres
définis par l'utilisateur :

1. Ajouter des critères de filtre.

2. Sauvegarder le filtre.

Ajouter un nom individuel et une description
pour le filtre

Accepter pour sauvegarder

Le filtre est affiché à gauche sous le filtre
sauvegardé par l'utilisateur
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Icône Nom
Supprimer le filtre

Supprimer Possible uniquement si l'utilisateur est un
administrateur ou a le droit de supprimer

Effleurer Search (Rechercher) permet de rafraîchir la liste des résultats.

3. Sélectionner le fichier journal à afficher.

4. Effleurer Evaluate (Évaluer) pour afficher les données.

5. Les données sont affichées.

Les détails des données du journal sélectionnées sont affichés après avoir effleuré Evaluate (Évaluer).
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1

2

3

4

1 Journal d'incidents (10 derniers
incidents) 3 Données de l'appareil

2 Ouvrir la liste complète des incidents 4 Informations en mémoire pour l'incident
sélectionné

Print (Imprimer) imprime la vue
actuelle

Export (Exporter) exporte la vue
actuelle au format PDF

Export direct au format PDF :

6. Effleurer le symbole Exporter

7. Choisir l'emplacement de stockage

Un PDF est créé.

Le PDF peut être ouvert après la création à partir de l'application.
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Réglages du micro-programme disponibles

Aucun appareil connecté

Si aucun appareil n'est connecté, tous les réglages sont inactifs.

Connecter l'appareil
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Réglages possibles
Heure du PC Transfère l'heure actuelle du PC à la

mémoire de l'appareil PASS et sert de point
de départ pour l'horloge temps réel interne

Avertissements de
pression

Selon l'unité de pression définie
(bar/PSI/Mpa),

les seuils d'avertissement peuvent être
configurés dans l'appareil

Allumée/éteinte

○ 1er niveau

○ 2e niveau

Réglages LED Seuils de changement de couleur pour
l'éclairage du manomètre et d'état

• Seuil de passage du vert au jaune

• Seuil de passage du jaune au rouge

Temporisation du rétro-éclairage coloré du
manomètre

• Gestion du rétro-éclairage lorsque
l'appareil est soulevé

Détection de
mouvement

Réglages généraux de la détection de
mouvement

• Allumée/éteinte

• Seuils de la minuterie de l'alarme
d'immobilité

○ Durée jusqu'à la pré-alarme
d'immobilité

○ Durée jusqu'à l'alarme
d'immobilité

Test d'étanchéité
d'incident

Gestion du test d'étanchéité utilisateur
facultatif

• Niveau de pression min. pour le test
rapide

• Durée du test rapide et valeur de
tolérance pour la chute de pression

En fonction du contexte, les fonctions suivantes sont disponibles :

Icône Fonction
Lire les réglages du micro-programme (certaines fonctions peuvent ne pas être
affichées en fonction du micro-programme installé)

Transférer les modifications de l'ordinateur au SingleLineSCOUT

Fonctions additionnelles de l'appareil PASS

Sauvegarder/charger les valeurs modifiées en tant que valeurs par défaut vers/depuis
le disque dur.

Ouvrir le fichier de mémoire téléchargé depuis SingleLineSCOUT

AVERTISSEMENT !

S'assurer que les plages d'alarme sont sûres. L'utilisateur est responsable de vérifier toutes les données entrées via le
logiciel.

Le logiciel contrôle que les plages d'alarme vont décroissantes de la pression supérieure à la pression inférieure.
Le non-respect de cet avertissement peut entraîner des blessures graves, voire mortelles.

6.11 Module : MSA HUB

Si aucun MSA HUB n'est connecté :
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Pour utiliser toutes les fonctionnalités du MSA HUB, le MSA HUB et le dispositif de
surveillance doivent être connectés au même réseau.

6.11.1 Connexion du MSA HUB avec un PC et à Internet

Connexion d'un PC au MSA HUB

Pour les réglages du pare-feu, voir 3.3 Exigences du système.

1. Branchez le courant électrique par le biais du réseau électrique.

REMARQUE : en cas d’installation du HUB dans un camion, sécurisez
avec un fusible 2A (lent).

La LED d’alimentation clignote

L’appareil cherche une connexion réseau
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Connexion d'un PC au MSA HUB

1. Sur l'ordinateur, chercher les réseaux WiFi et sélectionner le réseau SSID du
MSA HUB.

2. Ouvrir le boîtier du MSA HUB en ouvrant les joints droits et en retirant les vis
du couvercle.

3. Entrer la clé WiFi indiquée sur la plaque signalétique du MSA HUB.

Le MSA HUB est connecté à l'ordinateur.

4. Ouvrir le logiciel MSA A2.

Cliquer surMSA Hub registration & settings (Enregistrement et paramètres du
MSA Hub) pour accéder aux paramètres du MSA HUB et/ou les modifier.

Connexion du MSA HUB à Internet

Utiliser l'une des deux options suivantes pour connecter le MSA HUB à Internet :

Option A - Via un câble Ethernet

1. Connecter un câble Ethernet sur le MSA HUB et sur
un port Ethernet.

2. Cliquer sur pour enregistrer les réglages.

Le MSA HUB redémarre.

Option B - Via le WiFi

Le MSA HUB propose deux modes WiFi : Access Point (Point d'accès) et Client Mode (Mode client).

Access Point (Point d'accès)

Le modeWiFi Access Point (Point d'accès) est réglé par défaut sur le MSA HUB. Lors de l'utilisation de ce mode :

• Le MSA HUB est configuré en mode Hotspot : le PC (avec le logiciel A2 installé) est uniquement connecté au
réseauWiFi du MSA HUB.

• Un seul HUB et les ARI associés à ce HUB peuvent être surveillés.
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• L'accès au cloud est désactivé : toutes les données d'incident sont stockées localement sur le PC et ne sont pas
disponibles sur la plateformeWeb FireGrid.

Client Mode (Mode client)

Le modeWiFi Client Mode (Mode client) permet au MSA HUB de se connecter à n'importe quel réseauWiFi, par ex. un
routeur WiFi installé sur un camion. Lors de l'utilisation de ce mode :

• Tous les ARI déployés sur le terrain peuvent être surveillés si le PC (sur lequel le logiciel A2 est installé) et le
MSA HUB sont tous deux connectés au même réseauWiFi.

• Plusieurs HUB et les ARI associés à chaque HUB peuvent être surveillés si le PC (sur lequel le logiciel A2 est
installé) et tous les HUB sont connectés au même réseauWiFi.

• L'accès au cloud est activé si le(s) HUB(s) MSA et le PC sont connectés à Internet : toutes les données relatives
aux incidents seront stockées localement sur le PC et sur la plateformeWeb FireGrid.

Configurer le Client Mode (Mode client) :

1. Ouvrir le logiciel MSA A2 et cliquer surMSA Hub registration & settings (Enregistrement et paramètres du MSA
Hub).

2. Sélectionner le réseauWiFi et entrer la clé WiFi pour vous connecter.

3. Sélectionner le modeWiFi Client Mode (Mode client).

4. Cliquer sur pour enregistrer les réglages.

Le MSA HUB redémarre.

Option C - Connectivité LTE pour MSA HUB Révision II

Le MSA HUB Révision II prend en charge la connectivité LTE via une carte SIM fournie par le client, permettant la
communication et le transfert de données.

Exigences

• Une carte SIM LTE active d'un fournisseur pris en charge

• Logiciel MSA A2 version 1.11.1 ou plus récente installé (voir section 3.2 Mises à jour)

• Autorisations locales en tant qu'Administrateur
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Avant la configuration LTE, il est fortement recommandé de vérifier la disponibilité et d'appliquer la dernière
version du micrologiciel MSA HUB. Une connexion Internet active est requise pour les mises à jour du
micrologiciel, voir la section 6.11.3 Mise à jour du micro-programme du MSA HUB.

Pour l'installation de la carte SIM, reportez-vous au manuel d'utilisation du MSA HUB (10204590).

Configuration LTE

1. Lancez le logiciel A2 sur votre PC.

2. Accédez à la case de menu « MSA HUB – registration & settings » (Enregistrement et paramètres du MSA HUB).

Une fois le MSA HUB connecté, une nouvelle case apparaît dans la section « Available MSA HUBS » (MSA
HUBS disponibles) sur le côté gauche de l'application.

3. Sélectionnez la case MSA HUB à gauche.

4. Chargez les détails de configuration actuels du MSA HUB en cliquant sur le bouton « Read Hub Settings » (Lire
les Paramètres du HUB).
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5. Pour activer la connectivité LTE, cliquez sur le bouton coulissant gris à droite de « LTE Mode deactivated »
(Mode LTE désactivé).

Lorsque le mode LTE est activé, le texte est mis à jour sur « LTE Mode Activated » (Mode LTE activé) et le
bouton coulissant devient vert pour indiquer l'état actif. Des options de configuration supplémentaires s'affichent
et il peut être nécessaire de les faire défiler, en fonction de la taille de l'écran et de la résolution de l'appareil.

Paramètres LTE

• Roaming (Itinérance) : l'activation de l'itinérance permet au HUB de se connecter à des réseaux LTE tiers
lorsque le réseau principal n'est pas disponible.

REMARQUE : veuillez noter que l'activation de l'itinérance peut entraîner des frais supplémentaires auprès du
fournisseur de réseau LTE concerné.

• Configuration du nom du point d'accès (APN) : les informations requises ici sont fournies par le fournisseur
de votre carte SIM pour le réseau LTE. Contactez votre fournisseur pour obtenir les informations correctes pour
les points suivants.
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○ SIM PIN (Code PIN SIM) : le MSA HUB prend en charge la sécurité par code PIN pour les cartes SIM LTE.
Si votre fournisseur de services LTE exige un code PIN ou si vous avez choisi d'en définir un, saisissez le
code PIN dans le champ prévu à cet effet.

○ APN : le nom du point d'accès (APN) est généralement un seul mot ou une structure de type domaine (par
exemple, PROVIDERHOST1 ou host.provider.com). Ces informations, fournies par votre fournisseur de
carte SIM LTE, sont nécessaires au bon fonctionnement de la connectivité LTE.

REMARQUE : sans l'entrée APN correcte, la connectivité LTE ne sera pas établie.

○ APN User & Password (Utilisateur et mot de passe APN) : pour la plupart des fournisseurs de réseau
LTE, l'utilisateur et le mot de passe APN ne sont généralement pas requis. Cependant, le MSA HUB prend
en charge la possibilité de saisir ces informations si nécessaire.

6. Enregistrez les modifications apportées à la configuration LTE en cliquant sur le bouton « Écrire sur
l'appareil » situé dans le coin supérieur droit de la section A2.

Le MSA HUB vous invite à confirmer le redémarrage.

7. Confirmez le message pour redémarrer le MSA HUB avec les nouveaux paramètres LTE.

Après le redémarrage, la LED « Network Connection » du MSA HUB clignote pour indiquer que le MSA HUB est
connecté au réseau mobile.

Si le MSA HUB était précédemment enregistré sur votre compte FireGrid, il se reconnectera automatiquement à
FireGrid.

6.11.2 Configuration du MSA HUB

1. Cliquer surMSA Hub registration & settings (Enregistrement et paramètres du MSA Hub).

L'écran de configuration du MSA HUB sélectionné s'affiche et le MSA HUB peut être configuré.

2. Cliquer sur pour modifier les paramètres du MSA HUB connecté.

3. Cliquer sur Restart Now (Redémarrer maintenant) pour appliquer les modifications et redémarrer le MSA HUB.
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Les paramètres modifiés sont enregistrés et encodés sur le MSA HUB.

6.11.3 Mise à jour du micro-programme du MSA HUB

Mise à jour automatique

1. Le logiciel A2 vérifie si des mises à jour sont disponibles et en informe l'utilisateur.

2. Confirmer le téléchargement.

Le téléchargement démarre et l'état du téléchargement est affiché sur l'écran :

Une fois le téléchargement terminé, la notification « Ready for Installation » (Prête à être installée) s'affiche à
l'écran.

3. Confirmer l'installation de la mise à jour.
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La mise à jour est installée.

Mise à jour manuelle

1. Cliquer sur Check for Updates (Chercher des mises à jour).

2. Si une mise à jour est disponible, répéter les étapes 2 et 3 de « Mise à jour automatique ».

6.11.4 Enregistrement sur le cloud

L'enregistrement sur le cloud est uniquement requis si les données doivent être sauvegardées dans le cloud et
si les rapports d'incident doivent être utilisés dans FireGrid. L'enregistrement sur le cloud n'est pas obligatoire
pour la surveillance locale avec A2.
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Génération d'un code d'enregistrement pour le MSA HUB

Si vous n'avez pas reçu vos identifiants web, contactez l'équipe du service après-vente
compétente (https://us.msasafety.com/contactUs).

1. Dans un navigateur web, ouvrir l'URL https://firegrid.safetyio.com/registration.
2. Cliquer sur le symbole plus vert pour ajouter un nouvel appareil.

3. Entrer un nom pour l'appareil.

4. Cliquez sur Save (Enregistrer).

5. Patienter jusqu'à ce que le code d'enregistrement soit généré.

Le code d'enregistrement est généré.

6. Copier le code d'enregistrement.

Enregistrement du MSA HUB dans le logiciel A2

1. Ouvrir le logiciel MSA A2.

2. Cliquer surMSA Hub registration & settings (Enregistrement et paramètres du MSA Hub).

3. Sélectionner le MSA HUB correspondant.

4. Cliquer sur Start registration (Démarrer l'enregistrement).

5. Coller le code d'enregistrement dans le champ Registration code (Code d'enregistrement).

6. Lorsqu'une notification s'affiche pour indiquer que l'enregistrement est réussi, cliquer surOK.

Le MSA HUB est enregistré.
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6.11.5 Désenregistrement

Si une erreur se produit et empêche les informations du MSA HUB d'être chargées sur
le cloud, il est possible de désenregistrer le MSA HUB puis de l'enregistrer à nouveau.
Le MSA HUB stocke toutes les informations et, dès que l'accès au cloud est activé,
toutes les informations modifiées sont chargées sur le cloud.

1. Cliquer sur Deregister HUB (Désenregistrer le HUB).

2. Cliquer sur Deregister Now (Désenregistrer maintenant) pour appliquer les modifications.

Le MSA HUB a bien été désenregistré.
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7 Pendant le fonctionnement : contrôle de la traçabilité

Logiciel MSA A2 - Le contrôle de la traçabilité est le module de contrôle opérationnel qui surveille les données de
toutes les unités opérationnelles. Pendant l'utilisation, A2 est en contact continu avec tous les appareils PASS
connectés et reçoit leurs données.

L'écran est divisé est trois zones :

1

2

3

1 Fonctions et avertissements
2 Zone de surveillance
3 Menu d'action
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7.1 Fonctions et avertissements

Icône Nom Fonction
Retour Retourner à l'écran précédent

Accueil Retourner au navigateur de module et clore l'incident

Minuterie Ouvrir la minuterie PAR (rappel d'alarme personnel) globale
intégrée

Appareils en attente Visible si au moins un appareil alphaSCOUT est actuellement
en cours de connexion. Le nombre d'appareils est indiqué sous
l'icône.

Effleurer l'icône permet d'afficher les détails de l'appareil.

État de la batterie Indique le niveau de charge de la batterie d'un appareil -
alphaBase connecté localement

7.1.1 Avertissements

Avertissements possibles :

• Liaison radio longue portée perdue

• Avertissement de batterie

• Avertissement de température

Si un événement d'avertissement se produit, un bouton d'avertissement apparaît.

Le journal d'avertissements est affiché après avoir effleuré le bouton d'avertissement.
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7.1.2 Alarmes

L'alarme est affichée sur tout l'écran. Chaque alarme doit être acquittée pour que l'écran d'alarme disparaisse. Les
alarmes sont aussi signalées par un signal sonore.

Les éléments suivants sont listés pour chaque alarme :

• Heure de déclenchement de l'alarme

• Indication de la pression (point)
La couleur représente le niveau de pression pour l'équipe

• Type d'alarme

• Nom de l'équipe

• Nom de la personne concernée

• Autres détails le cas échéant (par ex. secteur, ordre)

Icône Fonction
Confirmer l'alarme Les alarmes confirmées sont documentées.

Envoyer une équipe
de secours

Envoyer l'équipe de secours prévue. Ouvrir la sélection de
l'équipe et afficher l'ordre actuel

• La sélection d'une équipe de secours est documentée et
l'alarme est confirmée automatiquement.

Évacuer Envoyer le signal d'évacuation

Les alarmes multiples sont listées et doivent être confirmées séparément.
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Lorsqu'une alarme a été confirmée dans la fenêtre User alarms (Alarmes utilisateur), la case correspondante continue
d'afficher les informations d'alarme jusqu'à ce que l'alarme ait été réinitialisée par l'utilisateur.

7.2 Zone de surveillance

La zone de surveillance indique l'état des équipes et des personnes actuellement suivies.

Chaque équipe est représentée dans une case séparée. Les informations prédéfinies de l'appareil concernant le nom
de l'équipe et de l'utilisateur sont affichées automatiquement après la connexion réussie à l'aide d'une radio longue
portée. Il est possible d'ajouter des personnes et des équipes manuellement. Il est impossible d'enregistrer les
personnes et les équipes.

AVERTISSEMENT !

Le nombre maximum d'équipes pouvant être surveillées selon la législation locale doit être respecté, ce nombre n'est
pas limité par le logiciel.
Le non-respect de cet avertissement peut entraîner des blessures graves, voire mortelles.
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Icône Nom Fonction
La traçabilité démarre automatiquement lors de l'utilisation des
informations d'état.

Enlever l'équipe Remove team (Enlever l'équipe) supprime l'équipe et les personnes
sont déplacées vers la case No team‐Holding bin (Pas d'équipe).

Enlever la
personne

Remove person (Enlever la personne) ne supprime la personne que si
elle a été créée manuellement ou si la connexion a été perdue.

Supprimer la dernière personne d'une équipe entraîne
automatiquement la suppression de cette équipe.

Appareils
additionnels

Activer les appareils par un simple clic sur l'élément, désactiver en
cliquant une nouvelle fois sur l'élément. Si l'option permettant d'afficher
les appareils additionnels est activée, l'utilisateur a le choix entre :

Appareil additionnel Caméra thermique

Appareil additionnel connecté pour le sauvetage

Connexion pour 2ème personne utilisée

Autre appareil portable

Les appareils additionnels activés dans le menu contextuel sont affichés dans la case.
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7.3 Menu

Effleurer la barre de menu permet d'ouvrir la barre de menu en bas de l'écran.

En fonction du contexte, les fonctions suivantes sont disponibles. (Toutes les icônes sont disponibles pour les vues
éclairée et sombre.)

Icône Nom
Thème sombre Pour plus d'informations sur les

thèmes, voir la section 5.4
Menu principal.

Vue Regroupement

• No Regroupement

• Regroupement État de
l'incident

• Regroupement Pression

Filtres

• Vue secteurs

• Vue réseau

Données
événement

Évacuation
générale

Tâche pour tous

Ajouter… • Ajouter une équipe

• Ajouter une personne

• Ajouter un secteur

Manuel
d’utilisation

Ouvrir le manuel d'utilisation

7.3.1 Vue

L'application propose plusieurs vues que l'utilisateur peut facilement modifier si nécessaire.
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Il est possible d'effectuer un regroupement selon l'état de l'incident ou la pression, ou de filtrer les équipes et
personnes affichées.

View permet aussi de voir d'autres secteurs ou l'ensemble du réseau.

Équipes regroupées par état

Le tri se base sur l'état défini dans le menu contextuel de l'équipe ou sur l'état indiqué par l'alphaSCOUT.

Équipes regroupées par pression

Le tri se base sur le niveau de pression le plus bas dans l'équipe avec une séparation en trois niveaux.
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Aperçu des secteurs

L'aperçu des secteurs se base sur les informations de l'équipe concernant les secteurs.

Données événement

Utiliser Incident Data (Données événement) pour entrer les informations de l'incident ou des informations
supplémentaires.

Entrées possibles :

• Numéro de l'incident

• Numéro du centre de commandement

• Mots clés
Les mots clés peuvent être séparés par « ; »

• Emplacement

• Commentaires

Évacuation générale

Evacuate all (Évacuation générale) permet d'évacuer toutes les personnes surveillées.

1. Effleurer l'icône Evacuate all dans le menu principal.

2. Confirmer le message à côté du menu principal.

L'évacuation est envoyée à tous les appareils connectés et à toutes les personnes (description détaillée du
symbole à la page 40).
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Tâche pour tous

Task for all (Tâche pour tous) définit une tâche pour tous les éléments visibles (personnes, équipes ou secteurs).

1. Effleurer l'icône Task for all dans le menu principal.

2. Sélectionner et entrer les informations pertinentes.

3. Accepter les changements.

Ajouter une équipe

Des équipes manuelles peuvent être créées avec Add - New Team (Ajouter - Nouvelle équipe) dans le menu principal.

1. Effleurer la zone du menu.

2. Effleurer Add (Ajouter).
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3. Effleurer New team (Nouvelle équipe).

4. Entrer les informations de l'équipe dans la zone droite.

5. Sélectionner l'ordre de l'équipe avec les boutons.

L'ordre est complété automatiquement.

Si l'ordre requis n'est pas proposé, il peut être ajouté manuellement.

6. Choisir ou ajouter Target/Level (Cible/Niveau).

Pour les informations de cible et/ou niveau.

7. Si nécessaire, ajouter le secteur d'incident et une description supplémentaire.

8. Ajouter des personnes en suivant l'assistant.

9. Sélectionner des personnes existantes (les appareils PASS sont listés avec le numéro de série ou l'identification
par étiquette) ou créer de nouvelles personnes manuellement.

Les personnes sans affectation sont également affichées ici.

10.Accepter la sélection des personnes pour créer l'équipe.
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Après avoir effleuré Add Persons (Ajouter une personne), les personnes existantes peuvent être déplacées entre les
équipes ou de nouvelles personnes peuvent être créées avec New Person (Nouvelle personne).

Chaque entrée doit être confirmée avec Accept (Accepter).

Les équipes et les personnes peuvent être éditées à l'aide du menu contextuel dans la vue détaillée.

Ajouter une personne

Utiliser Add Person pour créer de nouvelles personnes. (Les personnes sont ajoutées automatiquement à une équipe
si Add Person est effleuré dans la vue détaillée de cette équipe.)
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Chaque entrée doit être confirmée avec Accept (Accepter).

Ajouter un secteur

Utiliser Add Sector pour déplacer les équipes ou personnes vers un endroit. Les secteurs créés/utilisés lors de la
création des équipes sont ajoutés automatiquement à la liste de sélection lorsque les équipes sont créées/éditées. Le
secteur est ensuite indiqué dans la case.

Chaque entrée doit être confirmée avec Accept (Accepter).
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Fermer l'incident

Lorsque tous les appareils et les pompiers suivis manuellement sont déconnectés, le module de surveillance peut être
fermé. L'application affiche une boîte de dialogue correspondante et permet d'accéder rapidement aux options
suivantes :

• Fermeture

• Imprimer un rapport

• Revoir une vidéo
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Si l'application n'a pas été utilisée pendant l'opération (pas de surveillance de la traçabilité), elle propose uniquement de
fermer la boîte de dialogue et aucun incident n'est créé dans le journal.
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8 Après l'utilisation

8.1 Rapports

Toutes les interactions de l'utilisateur et tous les changements matériels sont enregistrés dans la base de données.
Les informations des missions précédentes peuvent être imprimées et exportées ici. Plusieurs filtres sont disponibles
pour trouver les missions pertinentes ; il est possible de sauvegarder des filtres définis par l'utilisateur.

En fonction du contexte, les fonctions suivantes sont disponibles.

Icône Nom
Rechercher

Sauvegarder le filtre L'application permet de sauvegarder des filtres définis par
l'utilisateur :

1. Ajouter des critères de filtre.

2. Sauvegarder le filtre.

a. Ajouter un nom individuel et une description pour
le filtre

b. Accepter pour sauvegarder

c. Le filtre est affiché à gauche sous le filtre
sauvegardé par l'utilisateur

Supprimer le filtre

Supprimer Possible uniquement si l'utilisateur est un administrateur ou a
le droit de supprimer

Imprimer

Exporter PDF Exporter un fichier PDF.

Importer un incident L'importation et l'exportation utilisent un format interne pour
transmettre les incidents entre des ordinateurs.
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Icône Nom
Exporter un incident

8.2 Module : relecture

Toutes les interactions de l'utilisateur et tous les changements matériels sont enregistrés dans la base de données. Ces
enregistrements peuvent être consultés en temps réel. Chaque interaction est marquée dans une chronologie.
Plusieurs filtres sont disponibles pour trouver les missions pertinentes. Il est possible de sauvegarder des filtres définis
par l'utilisateur.

En fonction du contexte, les fonctions suivantes sont disponibles.

Icône Nom
Rechercher

Lecture

Sauvegarder le filtre

Supprimer le filtre

Une barre de contrôle s'affiche lorsqu'une mission est revue.
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Symboles de la barre de contrôle du
lecteur vidéo

Passer à l'événement suivant dans la
lecture

Passer à l'événement précédent
dans la lecture

Démarrer la lecture

Mettre la lecture en pause

Arrêter la lecture et repasser à
l'aperçu vidéo
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9 Références de commande

Désignation Référence
Kit RFID G1 10158407

Kit RFID SLS 10189001

Kit de programmation pour étiquettes M1 10199150

Le logiciel MSA A2 communique avec les routeurs suivants :

UE : Référence
MSA HUB, version camion 10197698

AUS : Référence
MSA HUB, version camion 10197699

US : Référence
MSA HUB, version camion 10197700
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10 Annexe

Ce logiciel utilise les logiciels protégés par le droit d’auteur suivants :

• 32feet-NET

(MS-PL)

• Bluetooth

• Caliburn.Micro

Copyright © 2010 Blue Spire Consulting, Inc (licence MIT)

• DevEXPRESS

Copyright © 2000-2014 Developer Express Inc.

• Firebird .NET Provider

Copyright © 2000-2014, Firebird Project. Firebird® est une marque déposée de Firebird Foundation Incorporated.
(LICENCE PUBLIQUE du développeur initial version 1.0)

• NancyFX

Copyright © 2010 Andreas Håkansson, Steven Robbins et contributeurs (licence MIT)

• Logiciel NLog

Copyright © 2004-2011 Jaroslaw Kowalski <jaak@jkowalski.net> (licence NLog)

• NuGet Core

(licence Apache 2.0)

• Protobuf-NET

Copyright © 2008 Marc Gravell (licence Apache 2.0)

• WPF Animated Gif

(licence Apache 2.0)

• WPF Localize Extension

(MS-PL)
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